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Darstellung symbolisch
symbolical drawing
schéma symbolique

» weitere Ausführungen auf Anfrage
   other models on request
   autres modèles sur demande
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Bedienschlüssel
wrench
clé

Optionen :
options :
options :

Winkel- Bohr- und Fräskopf
Radial drilling and milling head
Tête de perçage et de fraisage radiale

max. [bar] =p

p x n Diagramm D 00 010
p x n diagram D 00 010
p x n diagramme D 00 010

mit innerer Kühlmittelzufuhr für Hochdruck
internal coolant supply (for high pressure)
arrosage interne (pour haute pression)

mit kombinierter Kühlmittelzufuhr
with combined coolant supply
arrosage combiné
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Befestigungsschrauben für Platte

fastening screws for the plate

vis de fixation pour la plaque

Platte abnehmbar, muss vorab auf 

Revolver montiert werden

plate removable, must be installed 

first on the turret

plaque démontable, doit être installée 

avant le montage de l`appareil
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Befestigungsschrauben

fastening screws

vis de fixation

45°

60

Gewindestift zum Abdrücken

thread screw to push away

aide au démontage
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15

Bedienung

handling

orifice

Schnittstellennull

gauge line of interface

cote zéro de l'interface

65,5

heimatec Capto™ C 4

69

bei externer Kühlmittelzufuhr Schraube entfernen

for external coolant supply, take off screw

pour arrosage externe, enlevez la vis
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